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GOD IS ON THE SIDE OF THE POOR

Two of today’s readings make it quite clear that God is on
the side of the poor. Amos describes in detail the exploita-
tion of the poor and needy. The psalm repeats that God

acts to benefit

The master the poor and

0 lowly. But Luke

E[} Commended tl_JrnS things up-

| side down, tell-

him for ing a tale of a
acting

prudently

conflicted stew-
ard, about to be
fired, who
demonstrates

his
and is rewarded.
Like the commu-
nity to whom
Paul writes in
Timothy, these
readings are
©1.S. Paluch Co., Inc. personal, di-
rected to believers, members of the Jewish and Christian
communities, who struggle to deal with personal choices
about how to conduct their lives. They offer an outline for
how God wishes us to live in a world as complicated and as

confusing as our own.
Copyright © J. S. Paluch Co.

Twenty-fifth Sunday
in Ordinary Time

22 September 2019

God . . . wills everyone to be saved
and to come to knowledge of the truth.
— 1 Timothy 2:4

cleverness ¢

Dos de las lecturas de hoy ponen muy en claro que Dios esta
del lado de los pobres. Amos describe en detalle el abuso de
los pobres y necesitados. El Salmo repite que Dios actla en

beneficio de los
E, amo tuvo pobres y los hu-
que reconocer mildes. Pero Lu-
- que él habia

cas pone las co-
sas de cabeza,

i

procedido contando  una
historia de wun
con mayordomo  en

habilidad

conflicto, a punto
de ser despedido,
que  demuestra
astucia y es re-
compensado. Co-
mo la comunidad
a la que Pablo
escribe en Timo-
teo, estas lecturas
©1.8. Paluch Co., Inc son  personales,
dirigidas a los creyentes, miembros de las comunidades ju-
dias y cristianas que tienen dificultades con elecciones perso-
nales de cdmo conducir sus vidas. Ofrecen un bosquejo de
cémo Dios desea que vivamos en un mundo tan complicado

y tan confundido como el nuestro.
Copyright © J. S. Paluch Co.

Vigésimo Quinto Domingo
del Tiempo Ordinario

22 de septiembre 2019

Dios . . . él quiere que todos los hombres se salven
y todos lleguen al conocimiento de la verdad.
— 1 Timoteo 2:4

READINGS FOR THE WEEK

LECTURAS DE LA SEMANA

Lunes: Esd 1:1-6; Sal 126 (125):1b-6; Lc 8:16-18

Martes: Esd 6:7-8, 12b, 14-20; Sal 122 (121):1-5; Lc 8:19-21
Miércoles: Esd 9:5-9; Tob:13:2, 3-4abefghn, 7-8; Lc 9:1-6

Monday: Ezr 1:1-6; Ps 126:1b-6; Lk 8:16-18
Tuesday:  Ezr 6:7-8, 12b, 14-20; Ps 122:1-5; Lk 8:19-21
Wednesday: Ezr 9:5-9; Tb:13:2, 3-4abefghn, 7-8; Lk 9:1-6

Thursday: Hg 1:1-8; Ps 149:1b-6a, 9b; Lk 9:7-9 Jueves: Ag 1:1-8; Sal 149 (148):1b-6a, 9b; Lc 9:7-9

Friday: Hg 2:1-9; Ps 43:1-4; Lk 9:18-22 Viernes: Ag 2:1-9; Sal 43 (42):1-4; Lc 9:18-22

Saturday:  Zec 2:5-9, 14-15a; Jer 31:10-12ab, 13; Lk 9:43b-45 Sabado: Zac 2:5-9, 14-15a; Jer 31:10-12ab, 13; Lc 9:43b-45
Sunday: Am 6:1a, 4-7; Ps 146:7-10; 1 Tm 6:11-16; Domingo: Am 6:1a, 4-7; Sal 146 (145):7-10; 1 Tm 6:11-16;

Lk 16:19-31 Lc 16:19-31



THISWEEK AT ST.CYRILOF ALEXANDKIA

22 September Sunday / Domingo
RCIA 10:15 AM Retreat Room .
Religious Education 11:15 AM  School E?.]ZS\S,\?Z;E ' :\glssaesmpaanrg
African Choir Rehearsal 11:15 AM  Choir Room Lse o8 —
African Small Faith Sharing Grou 11:30 AM  North / South p
Polish Dance Rehearsal : P 1:00 PM Dough/erty Hall 23 -23 September 23 - 29 de sgptlembre
Confirmation I 2:00 PM North / South [[|Mon / Lunes 8:00 AM  t Roberto Orfila _
Mass 5:00 PM Church Tue / Martes 8:00 AM 1 Sheila Tobin
Cub Scout Pack 115 6:30 PM  Weitzel Hall 5:00 PM  AVAILABLE
Boy Scout Troop 115 7:00 PM Dougherty Hall |||Wed / Miércoles 8:00 AM 1 Helen LeGendre
24 September Tuesday / Martes Thu / Jueves 5:00 PM  t Lucille Potts
Sunday x Sunday Small Faith Group 8:30 AM Conference Rm Spanish / Espariol 6:30 PM  AVAILABLE
Estudio Biblico* 10:00 AM  North / South |||Fri / Viernes 8:00 AM  t Pat Becker
ﬁ?ﬁf 653{7g m gggﬂ Room 5:00 PM  t Phyllis & t Dudley Fuller
Polish Dance Rehearsal 6:30 PM  Dougherty Hall Sat / Sabado ggg ﬁm Z Clorinda chramucua
iy : mber Morelli
St Cvri 25 September W?"“es"a - Miercoles i Sun / Domingo 8:00 AM  The People of St. Cyril
. Cyril School PALS — Safety Video 2:15PM School Library 10:00 AM  + Jack Cotter
Confirmation II 6:30 PM Retreat Room , ~ ) , .
Adult Confirmation Preparation 6:30 PM  Noah's Ark Spanish / Espafiol 1:00PM T Ana Maria Rojas
26 September Thursday / Jueves y o y T Mario Rene Rojas
Mass 5:00 PM Church Bilingual / Bilingiie 7:00 PM  Gallegos Family
Rosario* 6:00 PM Chapel
Misa* 6:30 PM  Church . -
Movimiento Familiar Cristiano* 7:00 PM Dougherty Hall Weekday Mass Intentions Available
Grupo de Oracion 7:15PM Church ‘Mass > Ifl you woutld t"'ﬁ a Matssthoffeprec_l rfogfsfgmeql[‘he'
y Adoracién al Santisimo* Intentiors gf?:rsiﬁ Cf%r; tar::is i< ?srll?) at the Faris ice. The
27 September Friday / Viernes efing for .
Mass 500 PM Church Tenemos Disponibles Misas Entre Semana,
28 September Saturday / Sabado _ para Diversas Intenciones
African Choir Rehearsal 3:00 PM Choir Room Si desea ofrecer una Misa por alguien, por favor, pongase en con-
29 September Sunda Domingo tacto con Maria en la Oficina Parroquial. El costo de ello es $10.
Liturgy of the Word with Children 10:00 AM  Church
RCIA 10:15 AM Retreat Room i i
Religious Education 11:15 AM  School St. Cyril Stewardship
African Choir Rehearsal 11:15 AM  Choir Room Week: 9 - 15 September
Liturgia de la Palabra con Nifios* 1:00 PM Church Sunday Collection 15 September $4,799.62
Polish Dance Rehearsal 1:00 PM  Dougherty Hall ||credit Card Donations $1,155.00
Confirmation I 2:00 PM North / South Online Giving $70.00
*Spanish / Espafiol ~ **Bilingual / Bilingiie Deficit Reduction $115.00
Other Income 9 — 15 September (Stole fees, $517.00
PRESIDER SCHEDULE FOR 28 - 29 SEPTEMBER Sacrament preparation, Raffle)
(Subject to Change) Total Income $6,656.62
Saturday / Sabado 3:30PM  Confessions — Fr. Jorge |[expenses 9 — 15 September ($3,683.14)
5:00PM  Fr. Jorge (Liturgy, Faith Formation, Administration,
SundaY/ Domingo 8:00 AM Fr. Jorge Maintenance)
_ 3 10:00 AM . Ki-ke Excess / Deficit this week $2,973.48
Spanish / Espanol 1:00 PM P. Jorge

\\\\\\1\\ (,nlll(,/

2019 Annual Catholic Appeal
Y/J Thank you to all parishioners who have
% made a gift to the 2019 Annual Catholic Ap-
peal. As of 17 September, our parish is 71%
towards our goal of $83,340. With $24,275

Campaina Catolica Anual 2019
Agradecemos a todos los fieles de nuestra parroquia
= que han hecho una donacién a la Campaia Catdlica
I Anual 2019. Al 17 de septiembre, nuestra parroquia
2» ha recaudado el 71% de la meta de $83,340. Nos
left to raise, we need the participation of falta recaudar $24,275 y para ello necesitamos de la
every parishioner — we need YOU! participacion de todos; ilo necesitamos a USTED!

To date 156 parish families are participating in the Appeal. A la fecha, 156 familias de la parroquia estan participando en la
If you have not yet responded to the 2019 Annual Catholic Campana. Si aun no ha respondido a la Campana Catdlica Anual 2019,
Appeal, or would like to make an additional gift, please do so o si desea hacer una donacion adicional, por favor use uno de los so-
now using the ACA envelopes available in the church pews, by bres de la ACA que estan en los bancos de la iglesia, envie la sigla ACA

® 2o

texting ACA to 41444, or visit cathfnd.org/donate. por texto al 41444 o visite cathfnd.org/donate.
25% 50% 75%]| 100%

71% ($59,065)



cathfnd.org/donate
cathfnd.org/donate

Around the Parish... Por la Parroquia...

Inquiries Welcome
Are you someone — or — do you know someone. ..

+ A friend or family member who has never been
baptized, or baptized in another Christian faith?

¢ An acquaintance or coworker who has asked you
questions about the Catholic church?

+ Someone who has indicated to you that they are
searching for a sense of community, or a desire
to hear more of the Good News of Jesus?

If so, our parish offers an opportunity for them to come to-
gether in small group gatherings to learn more about our Cath-
olic faith. The sessions are led by members of our parish and
focus on God'’s message in Scripture and on the teachings and
rich traditions of the Catholic Church and their relevancy in our
lives today.

For information please contact Dee Dee Gradillas (795-1633 x
115 or dgradillas@stcyril.com.

Consultas Bienvenidas
Es usted — o — conoce a alguien. ..

¢ ¢Un amigo o familiar que nunca ha sido bautizado, o
bautizado en otra religién Cristiana?

¢ ¢Un conocido o compaiiero de trabajo que le ha hecho
preguntas sobre la Iglesia Catolica?

¢ (Alguien que le ha indicado que estd buscando un
sentido de comunidad, o desea conocer mas sobre la

Buena Nueva de Jesus?

Si es el caso, nuestra parroquia les ofrece la oportunidad de re-
unirse y juntarse a un grupo chico para aprender acerca de nuestra
fe Catolica. Las sesiones son dirigidas por miembros de nuestra pa-
rroquia y se enfocan en el mensaje de Dios en la Sagrada Escritura y
en las ensefianzas vy ricas tradiciones de la Iglesia Catdlica y su rele-
vancia en nuestras vidas hoy en dia.

Para mas informacion péngase en contacto con Dee Dee Gradillas
(795-1633 x 115 o dagradillas@stcyril. com).

Diocesan Catholic Schools Office
Annual Collection

The Diocese of Tucson has 25 Catholic schools (19
elementary and 6 high schools). These schools are

A

Oficina Diocesana de las Escuelas Catolicas
Colecta Anual

2N
%_ La Didcesis de Tucson tiene 25 escuelas Catdlicas (19 pri-
= marias y 6 preparatorias). Estas escuelas estan atendidas

which provides support to the schools in areas such carn. serve.
as:

¢ Instructional support, especially for new teachers

School leadership support and coaching, especially for new
principals

Support for pastors of parish schools
Accreditation

Elementary Tucson sports league

Support for student intervention teams
Supporting and facilitating data-informed
practices
Next weekend, we will take up the annual special collection
for the Diocesan Catholic Schools Office. A special envelope
for the collection has been included in the mailed packets.
Additional envelopes will be available in the pews. By support-
ing this annual collection, you are helping the diocese fulfill its
mission: "To foster the growth of the whole person in which
faith, academic excellence, and service are integral to the life

instructional

served by the diocese’s Catholic Schools Office CGthOliC'SChOO'iI; por la Oficina Diocesana de las Escuelas Catolicas la cual

cad. succeed. Off€CE @POYO a estas escuelas en areas tales como:

¢ Apoyo educativo, especialmente para maestros nuevos

e Apoyo y entrenamiento de liderazgo, especialmente para directo-

res nuevos

¢ Apoyo a Parrocos de escuelas parroquiales

Acreditacion

Liga deportiva en primaria

Revision de las normas del plan de estudios

Equipos de intervencion estudiante

Apoyar y facilitar los métodos de instruccion basados en estadisti-
cas
El proximo fin de semana tomaremos la coleccion especial anual
para la Oficina Diocesana de las Escuelas Catolicas. Se ha incluido un
sobre especial para la colecta en los paquetes enviados por correo.
Sobres adicionales estaran disponibles en las bancas. Al apoyar esta
colecta anual, usted esta ayudando a la didcesis a cumplir su mision:
"Promover el crecimiento integral de la persona en la que la fe, Ia
excelencia academica y servicio son parte integral de /la vida de todos

of every student.”

los estudiantes.”

“It is never the wrong time to do the right thing.”
— Anonymous

“No hay momento inoportuno para hacer el bien.”
— Andnimo

Development Corner

Our October Welcome Weekend

will be held on Sunday, 6 October from

9 AM until 1 PM on the Plaza. We will
be featuring a Fall Craft and Baked
Goods Sale. We welcome craft and §
bakery item donations.

Remember to get your Mystery
Dinner Raffle tickets and dinner tick-
ets. Raffle tickets are $20 each or 3 for
$50 for a chance to win a week long
time share vacation, $500 in cash or a
$100 Gift Card. Dinner tickets are just

being held on Saturday, 26 October at 6 PM.

W de octubre se llevara a cabo el domingo, 6 de octubre
de 9 am a 1 pm en la Plaza. Tendremos para presentar-
les una Venta de Manualidades de otoiio y Venta
de Productos Horneados. Con gusto recibimos do-
g - naciones de manualidades y productos horneados.

. Recuerde comprar sus boletos para la Rifa de la Ce-
\ na Misteriosa y para la cena. Boletos para la rifa cues-
tan $20 cada uno o 3 por $50 para la oportunidad de
ganar una semana de vacaciones en un tiempo compar-
e tido, $500 en efectivo o una tarjeta de Regalo con valor
Bl de $100. Boletos para la cena cuestan solo $10 cada uno

$10 each for our amazing Mystery Dinner Extravaganza para nuestra Extravagante Cena Misteriosa que se llevara a cabo el sa-
bado, 26 de octubre a las 6 pm.

Please contact Mary Ann for more information or to make
donations (795-1633 x 107 or mgielow@stcyril.com).

Por favor pongase en contacto con Mary Ann para mas informacion o

para hacer un donativo al (795-1633 x 107 o mgielow@stcyril.com).
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Liturgical Ministers

October and November Schedules PR Horarios de Octubre y Noviembre
Ministers who do not use email, please pick up your Octo- Los Ministros que no usan correo electrénico, por favor pasen
ber schedules in the sacristy. a la sacristia por sus horarios de octubre.

All ministers, please leave a message for Fr. Jorge Todos los ministros, favor de dejar un mensaje al P. Jorge
(imonterroso@stcyril.com 0 795-1633 x 102) with your unavaila- (jmonterroso@stcyril.com o 795-1633 x 102) antes del viernes 11 de

Ministros de la Liturgia

MINISTRY
SCHEDULER

ble dates for November before Friday, 11 October. octubre, con sus fechas de no disponibilidad en noviembre.
Faith Formation Formacién en la Fe
Religious Education Catecismo
Registration reopens in January 2019 Las Inscripciones se Reanudan en enero de 2019
Students must be registered to attend scheduled 3 ¢ Los estudiantes deberan estar inscritos para poder asistir a las cla-
classes each Sunday through April. ®_ "o @ ses de cada domingo hasta finales de abril.
Sunday Eucharist is a fundamental practice for w La Eucaristia del domingo es una practica fundamental para los

Catholics. Our expectation is that your family will participate catdlicos. Nosotros esperamos que su familia participara en Misa domini-
in Sunday Mass, either 10 AM in English before class or at 1 cal, ya sea a las 10 am en inglés antes de clase, o0 a la 1 pm en espaiiol,
PM in Spanish after class. después de la clase.

Contact: Becki (795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). Contacto: Becki (795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com).

Y £/ proximo domingo en nuestras Misas
SLRCRCICIEY de 10 am y 1 pm, tendremos nuestra Litur-
COLINILWGEY g/ de /a Palabra con Nifios. Esto es abierto a
todos los nifios de la parroquia de 6 a 12
afnos de edad.

LUCY vext Sunday, at our 10 AM & 1
SIRUTRLLIGE PV Masses, we will have our Liturgy
VORI IELY of the Word with Children. This is
open to all children in the parish 6
through 12 years of age.

“True humility is not “La verdadera humildad no es
thinking less of yourself, ) -nI- pensar menos de ti mismo,
it is thinking of yourself less.” outh Wbinis vy es pensar menos en ti mismo.”
- CS Lewis - CS Lewis

Confirmation Preparation for Youth
Confirmation I: Classes continue on Sunday, 29 Sep- "v‘%*
tember, 2:00 — 3:30 PM in North / South. B )
Confirmation II: Classes continue on Wednesday, 25 =\
September, 6:30 — 8:00 PM in the Retreat Room. Confir- s« >

Preparacion Confirmacion para Jovenes
Confirmacion I: Las clases continian el domingo 29 de sep-
tiembre, 2:00 — 3:30 pm en North / South.

Confirmacion II: Las clases contintian el miércoles 25 de sep-
tiembre 6:30 — 8:00 PM en Retreat Room. La Confirmacion se

If you are 18 and over and have not yet celebrated ~ ~  Si usted tiene 18 afios 0 mas y aun no ha celebrado el Sa-
the Sacrament of Confirmation but would like to do cramento de Confirmacion y quisiera hacerlo este afo en
so at this year’s Confirmation celebration in November, please nuestra celebracion de Confirmacion en noviembre, por favor pongase
contact Fr. Jorge (Jmonterroso@stcyril.com or 795-1633 x 102). en contacto con P. Jorge (jmonterroso@stcyril.com o 795-1633 x 102).

mation will be celebrated in November. { celebrara en noviembre.
Do you need service hours for school or Confirmation?  éNecesita horas de servicio para la escuela o la Confirmacion?
Not sure what to do? Your Church could use your help! ¢No estan seguros de qué hacer? iSu Iglesia necesita su ayuda!
Contact: Becki (795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). Contacto: Becki (795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com).
Adult Confirmation Classes (M Clases de Confirmacion para Adultos
Classes in English: Sl Clases en Espaniol:
25 September P G AN 30 de septiembre
2, 9 and 16 October TS e 7y 28 de octubre
6:30 — 8:30 PM in Noah's Ark & g “’«?q %, 7:00 — 9:00 pm en Noah's Ark

“Love does not consist in gazing at each other, “EC amor no consiste en contemplarse el uno al otro,
but in looking outward in the same direction.” sino en mirar juntos en la misma direccion.”
— Anonymous — Andnimo
See Yourself Through God’s Eyes L Mirate a Ti Mismo Através de los Ojos de Dios |
I A Carmelite Vocation Retreat Un Retiro Vocacional Carmelita I
| I pray that the eyes of your heart may be enlight- Pido que Dios les ilumine la mente, para que sepan I
| ened in order that you may know the hope to which cual es la esperanza a la que han sido llamados...
he has called you... — Ephesians 1:18 — Efesios 1:18 I
Our Carmelite community will be hosting a Vocation Re- Nuestra comunidad Carmelita ofrecerd un Retiro Vacacional |

treat on 4-6 October in Tucson. If you are a man 18-35 years of ;| del 4-6 de octubre en Tucson. Si eres un hombre entre los 18-35]
lage, this is an opportunity to discern how to see yourself Iaﬁos de edad, esta es una oportunidad para discernir cdmo verse a

Ithrough God'’s eyes. si mismo através de los ojos de Dios. I
I For more information contact Fr. Paul Henson, O.Carm.|' Para mas informacion contacta al P. Paul Henson, 0.Carm. 1
(phenson@carmeinet.org) or visit www.Carmelites.net. |I( phenson@carmelnet.org) o visita www.Carmelites.net. |

I PRAYER | COMMUNITY | MINISTRY L ORACION | COMUNIDAD | MINISTERIO |
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Around Tucson... Por Tucson...

2019 Catholic Men’s Conference

Saturday, 2 November, 8 AM -5 PM
Diocesan Conference Center at Cathedral Square

192 S. Stone Avenue

Join with your Catholic brothers in Christ for the
Sixth Annual Diocese of Tucson Men’s Conference.
Our theme this year is STRENGTH IN NUMBERS. Fr.
Dennis Billy, C.Ss.R. and Mr. Randy Cirner will en-
gage us in our mission through their presentations
and panel discussion. Mr. Dan Francis will provide
some great music. They are ready to walk with us
as we learn from one another and hold each other
up in our Christian calling! Invite your male friends
and family members to be a part of this awesome
day. Fee (includes lunch): $45, $25 for college students, $10

mberger@diocesetucson.orq).
Register online at www.TucsonMensConference.org.

CATHOI MEN’S

CONFERENCE TUCSON

NOVEMBER 2, 2019

for high school students. Contact: Mike Berger (838-2541 or tes de preparatoria. Contacto: Mike Berger (838-2541 o mber-

Conferencia de Hombres Catoélicos 2019
Sabado, 2 de noviembre, 8 am — 5 pm
Centro de Conferencias Diocesano en la Plaza de la Catedral
192 S. Stone Avenue
Participe con sus hermanos catdlicos en Cristo a la Sexta Con-
ferencia Anual de Hombres de la Didcesis de Tucson. Nuestro
tema este afo es LA UNION HACE LA FUERZA. El P. Dennis
Billy, C.Ss.R. y el Sr. Randy Cirner nos involucraran en nuestra
misién a través de sus presentaciones y paneles de discusion.
El Sr. Dan Francis proporcionara la excelente musica. iEstan
listos para caminar con nosotros mientras aprendemos unos
de otros y nos levantamos unos a otros en nuestra vocacion
cristiana! Invite a sus amigos varones y a miembros de su
familia a ser parte de este asombroso dia. Costo (incluye al-
muerzo): $45, $25 para estudiantes universitarios, $10 para estudian-

ger@diocesetucson.orq)

Inscribase en linea en la pagina www.TucsonMensConference.org.

Divorce Healing Program

This ministry will bring hope and healing to those
who have experienced the pain and loneliness of a .
broken marriage. Surviving Divorce: Hope and £,
Healing for the Catholic Family is for newly separat- g
ed and divorced and those still struggling with issues many
years later. It will help them find answers to their questions,
restore their hope, and begin authentic healing.

Groups began on 10 September at the Diocesan Pastoral
Center and on 11 September at St. Pius X. Group size
is limited and registration closes 26 September. Contact: Feli-
cia Klein (425-6529 or csdfucson@yahoo.com). Register
online at https://diocesetucson.org/divorce-healing-ministry.

'/(S) wl YLyl

Divorce

HOPE AND HEALING
- FORTHE CATHOLIC FAMILY &
Al )

Programa de Sanacion de Divorcio

Este ministerio traerd esperanza y sanacion a aquellos que
~ han sentido el dolor y soledad de un matrimonio quebranta-
w4 do. Sobreviviendo al Divorcio: Esperanza y Sanacion para
las Familias Catolicas es para personas recién separadas o
divorciadas y aquellos que aun batallan con la separacién muchos afios
después. Este programa les ayudara a encontrar respuestas a sus pro-

blemas, tener esperanza y comenzar una auténtica sanacion.

Los grupos comenzaron el 10 de septiembre en el Centro Pastoral
Diocesano y el 11 de septiembre en San Pio X. Los grupos son
limitados y las inscripciones cierran el 26 de septiembre. Contacto:
Felicia Klein (425-6569 o csdtucson@yahoo.com). Inscribase en linea
en https://diocesetucson.org/divorce-healing-ministry.

Are You Celebrating
a Special Wedding Anniversary in 2019?
Bishop Edward J. Weisenburger cordially invites you
to a Special Mass celebrating

Marriage Anniversaries
for couples that have received the
Sacrament of Holy Matrimony and are celebrating their
1st, 10th, 25th, 50th, 60th or longer
Wedding Anniversary in 2019
Sunday, 27 October 2019 at 2:30 PM
St. Augustine Cathedral 192 S. Stone Avenue
REGISTRATION DUE: Friday 27 September
Please return the completed registration to:

Office of Worship — Diocese of Tucson
ATTN: Isabel Madrid
PO Box 31, Tucson, AZ 85702

or FAX to: 838-2584
or Email to: /madrid@diocesetucson.org

e

PLEASE PRINT
ame / Nombre:

For more information: Isabel (838-2544) or Ofelia (838-2545)

Annual Celebration of the Sacrament of Holy Matrimony

iPiensan Ustedes Celebrar
un Aniversario Matrimonial Especial en 2019?

El Obispo Edward J. Weisenburger se complace en
invitarlos a una Misa Especial celebrando

Aniversarios Matrimoniales
de las parejas que han recibido el
Sacramento del Santo Matrimonio y celebran su
1°, 10°, 25°, 50°, 60° 0 mas
Aniversario Matrimonial en el 2019
Domingo, 27 de octubre de 2019 a las 2:30 pm
Catedral San Agustin 192 S. Stone Avenue

PLAZO PARA ENTREGAR EL FORMULARIO DE INSCRIPCION:
viernes, 27 de septiembre

Favor de enviar el formulario de inscripcion a:

Office of Worship — Diocese of Tucson
ATTN: Isabel Madrid
PO Box 31, Tucson, AZ 85702

o por FAX al: 838-2584
0 por correo electronico a: jmadrid@diocesetucson.org
Para mas informacién: Isabel (838-2544) o Ofelia (838-2545)

N
Address / Domicilio:

Telephone / Teléfono: ( )

Parish you attend: / Parroquia a la que asisten:

Email / Correo Electrdnico:

Ponga un circulo alrededor del aniversario:

Please circle anniversary: 1 — 10 — 25 — 50 — 60 — 60+ (indicate #)
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Open House at Salpointe Catholic
Sunday, 6 October, 1:00 PM - 3:30 PM
1545 E. Copper Street :

All students in grades 6, 7 and 8, and their par- |
ents, are invited to attend dynamic sessions,
presented by our faculty, meet current students,

Lancer life is...
you!

Recepcion en la Escuela Catdlica Salpointe
Domingo, 6 de octubre, 1:00 pm — 3:30 pm
1545 E. Copper Street
Todos los estudiantes en los grados 6, 7 y 8, y sus pa-
dres, estan invitados a asistir a sesiones dinamicas pre-
sentados por la facultad, conozca estudiantes actuales,

disfrute de nuestros grupos de coro y musica y aprenda a cerca del pro-
grama de consejeros para universidades, cursos de honores y colocacion
(nivel) avanzada, programas transversales en Humanidades y en el pro-
grama conocido como STEM (abreviacion de Ciencias, Tecnologia, Inge-
nieria y Matematicas), deportes y otras actividades co-curriculares y mas.
Step Up Day para Estudiantes de 8vo: Viernes 6 de diciembre
Inscribirse en linea: www.salpointe.org.
Contacte a Michael Fisher (mfisher@salpointe.org o 547-4460) para sus

enjoy our musical and choral groups, and learn about our
college counseling program, honors and advanced place-
ment courses, cross-disciplinary programs in Humanities
and STEM, athletics and other co-curricular activities and
more.
Step Up Day for 8th Graders: Friday, 6 December
Register online: www.salpointe.org.
Contact Michael Fisher (mfisher@salpointe.org or 547-

4460) with questions.

preguntas.

Knights of Columbus Events
Fr. Bach — Bro. Angel De Santa Cruz Council #14139
14th Annual Benefit Golf Tournament
El Rio Golf Course (1400 W. Speedway Boulevard)
Saturday, 5 October
6:30 AM check in, 7:00 AM shotgun start
$75 per player e 4 person scramble
(includes golf fees, cart, range balls and lunch)
Proceeds benefit Youth Ministries of Santa Cruz
Contact: Bob Valencia (403-1541)
Roadrunner Hockey Knight
Friday, 22 November
Tickets: $25 ($10 benefits Special Olympics)
Contact: Bill Breen (wgk13272@gmail.com or 329-7744)

Eventos de los Caballeros de Colon

El Consejo #14139 Fr. Bach — Bro. Angel De Santa Cruz

14"° Torneo de Golf Anual

El Rio Golf Course (1400 W. Speedway Boulevard)
Sabado, 5 de octubre

Registro a las 6:30 am, Tiro inicial a las 7:00 am
$75 por jugador e grupos de 4

(incluye el costo de golf, carro, pelotas y comida)

Las ganancias seran para los Ministerios Juveniles de Santa Cruz
Contacto: Bob Valencia (403-1541)
“Roadrunner Hockey Knight”

Viernes, 22 de noviembre
Boletos: $25 ($10 a beneficio de las Olimpiadas Especiales)
Contacto: Bill Breen (wgki3272@gmail.com o 329-7744)

Marriage Encounter Weekend
4—6 October in Tucson
Apply online: www.wwmearizona.com.

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial
8-10 de noviembre en Tucson en espanol
Llame al Jorge y Monica Valenzuela (333-0404).

Ignatian Silent Retreat:
The Annotations: Guidelines for Spiritual Life
11-13 October
Redemptorist Renewal Center (Picture Rocks)

7101 W. Picture Rocks Road
The Spiritual Exercises of St. Ignatius of Loyola begin with
twenty-two “Annotations” that can be helpful for all people in
living our daily lives, deepening our relationship with God, and
improving our interactions with others. The Annotations are the

focus of this year’s retreat led by Fr. Felix Just, S.J.
Contact: Ann Dickson (anndickson@theriver.com; 234-2140)
or Deacon Paul Duckro (pauckro@diocesetucson.org; 349-0615).

Retiro Silencioso Ignaciano:
Las Anotaciones: Pautas para la Vida Espiritual
11-13 de octubre
En el Centro Redemptorist Renewal (Picture Rocks)
7101 W. Picture Rocks Road

Los Ejercicios Espirituales de San Ignacio de Loyola comienzan con
veintidds “Anotaciones” que pueden ser Utiles para todas las perso-
nas al vivir nuestra vida diaria, profundizar nuestra relacién con Dios
y mejorar nuestras interacciones con los demds. Las Anotaciones
son el foco del retiro de este afio dirigido por el P. Felix Just, S.J.

Contacte a: Ann Dickson (234-2140; anndickson@theriver.com) o
Didcono Paul Duckro (349-0615; pduckro@diocesetucson.org).

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond - Events On Our Website
www.stcyrilchurch-tucson.org (New items are underlined)
e Cursillo Ultreya & Potluck (Saturday, 28 September; 12-2 e Southwest Liturgical Conference Study Week (15-18 January

PM; Santa Catalina Parish, 14380 N. Oracle Rd.; contact Rogene &
Teresa: 238-1870 or fucsonsolchair@gmail.com).

Speaker: Vivian Harte, president of The League of Women Voters of
Greater Tucson (Monday, 7 October; 6:30 PM; St. Frances Cabrini
Parish Hall, 3201 E. Presidio Rd.; contact Fr. Bill Remmel: 241-7765
or biremmel@gmail.com).

Divine Arts & Crafts Fair benefits Immaculate Heart School.

Vendors welcome. (Saturday, 19 October; 9 AM-5 PM; Immaculate
Heart School, 425 E. Magee Rd., Bldg 2 Gym; contact Dana: 336-

Theology Uncorked: Voter Suppression & Voter Expansion

2020; contact: Ofelia James: gjames@diocesetucson.orq).

e Casa de la Luz Bereavement Support (Thursdays; 10:00-
11:30 AM; locations vary; www.Casahospice.com; 544-9890).

Friends Together Grief Support for Widows & Widowers (885
-5908; https://friendstogethertucson.com/).

Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille (English:
686-1598; Espariol 623-340-4386), Couple Prayer Retreat (English:
722-2931; Esparnol 869-9910) and Marriage Encounter (English: 480
-779-0438; Espariol 333-0404).

7767 or pearceassocllc@gmail.com).

Praying Together for Peace (Wednesday, 19 October;
6:30 PM; St. Andrew’s Episcopal Church, 545 S. 5th Ave.; contact
Fr. Bill Remmel: 241-7765 or biremmel@gmail.com).

Boots & Bling Gala benefits Reachout Women’s Center.
(Sunday, 3 November; 2 PM check in/cash bar; 3:15 PM dinner;
The Barn at Tanque Verde Ranch, 143015 E. Speedway Blvd.;
$100 per person/$1,000 per table of 10; tickets: 321-4300 or
https://reachoutwomenscenter.com/gala/).

OFFICE HOURS: MONDAY — THURSDAY, 9:00 AM — 5:00 PM
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Pastoral Ministry Staff

Fr. Enrique Varela, O.Carm.
Pastoral administrator — Ext 105

pastor@stcyril.com

Fr. Jorge Monterroso, O.Carm.
Parochial Vicar — Ext 102
jmonterroso@stcyril.com

Deacon Mario Aguirre
Ext 113
deaconmario@gmail.com
Deacon Niyibizi Shukurani
Ext 114
nshukurani@stcyril.com

Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm.

Carmelite Intern — Ext 111
hcienfuegos@stcyril.com

Mary Ann Gielow
Development Director — Ext 107
mgielow@stcyril.com

Sally Guerrero
Business Manager — Ext 118

squerrero@stcyril.com

Becki Jenkins
Faith Formation Director — Ext 104
faithformation@stcyril.com

Maria Luz Perdomo
Parish Secretary — Ext 120
mperdomo@stcyril.com

Ken Whetton
Facilities Manager — Ext 110

Deborah Roche
School Principal

deborahr@stcyril.com

St. Cyril of Alexandria Parish
[A Roman Catholic Parish]
Physical address: 1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712
Mail address: 4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712

Order of 'c

Carmélites

Parish Center Parish School
(520) 795-1633 (520) 881-4240

www.stcyrilchurch-tucson.or

Served by

Sunday Masses
Saturday at 5:00 PM
Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM,
1:00 PM (Espariol),

7:00 PM (Bilingual)

1% Sunday at 3:00 PM (Polish)
3" Sunday at 3:00 PM
(with African Choir)

Weekday Masses
8:00 AM Monday to Wednesday,

Friday and Saturday

5:00 PM Monday, Tuesday,
Thursday and Friday

6:30 PM Thursday (Espafiol)

2" Thursday at 7:00 PM
Misa Carismatica (Espariol)

Holy Day Eucharist: Mass schedule published in the bulletin
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204

Parish Office Hours
Monday to Thursday 9:00 AM - 5:00 PM
(Closed for Lunch 12:00 PM — 12:30 PM)
Friday by appointment only
Closed Saturday and Sunday

Infant Baptisms
Celebrated each month
Preparation class offered 5 times during the year
Registration required — (520) 795-1633
Coordinators: Mary Ann Gielow (English) Ext 107
Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. (Spanish) Ext 111

Reconciliation (Penance)
Saturdays 3:30 PM —4:30 PM or by appointment (520) 795-1633
(During Lent 3:00 PM — 4:30 PM)

Marriage
Contact one of the priests at least 6 months before wedding

Anointing of the Sick / Visiting the Sick
Parishioners wishing visit in the hospital or at their home (520) 795-1633

Renovacioén Carismatica
2° Jueves 7:00 PM — Misa
Los otros Jueves 7:00 PM

Oracion Carismatica

Holy Hour and

Day of Adoration
1% Friday of each month
Holy Hour following 8:00 AM Mass
Exposition of the Blessed Sacrament
for adoration through the rest
of the day until 9:00 PM

Ministry Support Staff

Martha Aguirre
Spanish Religious Education

Dee Dee Gradillas
RCIA Director - Ext 115
dgradillas@stcyril.com

Jorge Gramajo
1 PM Spanish Mass Choir

jgramajo@stcyril.com

Victoria Kinghorn
Music Director — Ext 103
vkinghorn@stcyril.com

Phyllis Reid
Bulletin Editor — Ext 116
preid@stcyril.com

Eduardo Toral
Custodian

Pastoral Council
To contact a member of the Council
pastoralcouncil@stcyril.com

St. Vincent de Paul
Outreach to the Poor
(520) 323-0021

Catholic Cemetery Liaison
Myriam M. Fabara
Service Advisor
(English/Spanish Bilingual)
(520) 888-0860
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